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COm tac sau khidic la thd diy n00c mOtcla mOt cd gai dang siing ditdo t0ithd xa COn Tho

Luc ma cac bac chila cé vé day

Chau chila cé mittrén dit n00c nay
Ma chau con di din tri0ng mOi sang
Bdng tubi trang tron, déi ma hay hay.

KD t0 sau ngay cac bac vo day

Ong Ngolli bl ng nhién bl bit, tu day
Ba Ngoli nhl chOng ring ring miit0i
Ma chau 0u sllu danh mOt thD ngay.

Hai nam sau ngay cac bac vo day

MOt sang mua Béng s 0 ng tr0 ng giang dl'y
Cac bac dliln nha, [0 ng deo sung dlin

BOt Ma di lam thOy I0i miln Tay.

MOt thang di lam thOy IDi mi0n Tay
Ma vO Om o, than xac hao gly

Ma 6m Ngoli khéc, thi thOm kD 10:
Céan bl hilp con, cé luc cl bly!

ROi chau ra dii khéng Ba, c6 Ma
Ngoli vla n0 m xull ng nén Ma trl ng tay




TO Ngay Cac Bac V6 bay

T&#225;c Gi&#7843;: Nguyln Thanh BOu
Th&#7913; Ba, 16 Th&#225;ng 8 N&#259;m 2011 01:45

Ban budn t0o tOn Ma nudi chau I0n
Du khong bilt rl ng Ba chau la ai!

MO0Oi tdm nam sau ngay bac vé day

Tai sin, cla nha khdng cdnh ma bay

Ma chau qua dli sau clin bl o bdnh

Con gi ban nia? — Ngoai than chau day?

GOn hai mO0i nam sau ngay bac vo
Chau mi0i sau tuli than xac héo kho
VOy ma phiiban, [0y tiln mua gio

Tinh ra sang chilu — chd khollng mOt t6!

Nguy( n Thanh Bl u

Ever Since You Came

Before you guys arrived in here

| was not even born yet

Mom walked to school each morning
Rosy cheeks, a sweet sixteen

After you came, suddenly one day
Grandpa was persecuted and imprisoned
Every night Grandma shed mournful tears
Mom felt sullen -- her innocence was lost

Two years passed from the day you came

On a wintry morning which shrouded in mist
Armed with guns, you came knocking at our door
And whisked Mom away to a labor camp

2/3



TO Ngay Cac Bac V6 bay

T&#225;c Gi&#7843;: Nguyln Thanh BOu
Th&#7913; Ba, 16 Th&#225;ng 8 N&#259;m 2011 01:45

After one month, Mom returned home
Nothing but skin and bones

Embracing Grandma, she wept:

They raped me, Ma, gang-raped and all!

And so | was born, a fatherless child

Grandma passed away, leaving Mom penniless
Mom scraped a living to support me

Dad was all the while anybody's guess!

Eighteen years after you came

We went totally broke

Mom died of a terminal illness

Now then, what's left but my own body to trade?

Almost twenty years after you came

At sixteen, my body withered -- hardly a dish
| toiled from dawn to dusk

In return just for a loaf of bread!

Translated by Anne
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